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Előszállás Nagyközség 
Önkormányzata
szeretettel meghívja Önt 
és kedves családját 
az 1848–49-es forradalom 
és szabadságharc 
kitörésének 170. évfordulója 
alkalmából rendezett 
ünnepélyére.

Kossuth Lajos Művelődési Ház 
2018. március 14. 18 óra

Beszédet mond 
Farkas Imre polgármester

Az ünnepi műsort iskolánk 
7. osztályos tanulói adják.

Mindenkit szeretettel hívunk és
várunk, hogy közösen hajtsunk
fejet történelmünk hősei előtt!18
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Meghívó
1848. március 15. hatalmas pillanat volt, 

a nemzet nagy pillanata. Minden szív egyszerre dobbant, 
minden lélek egybefonódott egy csodálatos másodpercre. 

A több évszázadnyi elnyomás után a nemzet 
megtalálta önmagát.
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10 éves az előszállási néptánccsoport
„A mosoly a legrövidebb út két ember között, a tánc pedig a legrövidebb út két lélek között”

Néptánccsoportunk 2007-ben alakult,
illetve kezdett dolgozni Czuppon Péter
vezetésével. Nagyon nehéz lenne ösz-
szefoglalni az elmúlt tíz év eseményeit
néhány mondatban. Megannyi tájegy-
ség táncát megismertük. A teljesség igé-
nye nélkül: Mezőség, Kalotaszeg, Sely-
lye, Rábaköz, Szatmár, Kalocsa, Mado-
csa, Bag, Csíki-medence.

Az előszállási fellépéseken túl (faluna-
pok, iskolai fellépések, községi műsorok,
jótékonysági estek, szüreti felvonulások)
láthattuk gyermekeinket a Bartók Kama-
raszínház és Művészetek Háza színpa-
dán, a Dunaföldvári Művelődési Köz-
pontban, az Adventi Forgatagban, a Te-
hetség Napján, testvértelepülésünkön,
Hajdújáráson; környékbeli tánccsopor-
tot erősítve arany minősítést kapni, falu-
napokon fellépni. A már hagyományo-
san megrendezett néptánc-gálán dec-
emberben megtekinthettünk egy  videó-
összeállítást, ahol újra átélhettük a leg-
emlékezetesebb pillanatokat.

A fellépések és próbák mellett tán-
cosaink nyári táborokban vesznek részt
határon innen és túl, táncháztalálkozók
rendszeres látogatói.

Számos összegzést végezhetnénk, de
nem ez a legfontosabb, hanem az, amit
számunkra jelent az elmúlt 10 év.

Köszönettel tartozunk Péternek és

Zsuzsinak, táncosainknak – a kisiskolá-
soktól a felnőttekig –, akik mindig olyan
sokat adnak nekünk, hogy ők talán nem
is sejtik. Külön szeretnénk megköszönni
azoknak, akiknek a lakcímkártyáján
ugyan nem Előszállás szerepel, hogy a
mi tánccsoportunkhoz tartoznak. 

Bizonyos, hogy a néptánc tanít, for-
mál, értékesebbé tesz, nemcsak tán-
cost, de nézőit is. Végtelenül büszke va-
gyok fiataljainkra, gyermekeinkre, ami-
kor látom őket a színpadon. Elfogult va-
gyok? Elképzelhető! Mint édesanya,
őket valamikor vagy jelenleg is tanító,
vagy csak mindenről elfeledkező néző.
Tudom, nagyon sokan vagyunk, akik
nagyon szeretjük és tiszteljük táncosa-
inkat, és bármikor ugyanolyan rajongás-
sal nézzük fellépéseiket. Bizonyos,
hogy kitörölhetetlen az elmúlt 10 esz-
tendő. Remélem, még sok-sok évig
gyönyörködhetünk a felnövekvő gene-
rációk táncában!

Bertalanné Bodri Anikó
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Ovi-hírek
Ünnepek után az óvoda az
évszaknak megfelelő díszbe
öltözött A hétköznapokat már
januárban madárgyűrűzéssel
színesítettük a gyerekek ( és a
felnőttek ) nagy örömére. Ma-
dárbarát óvodaként már vet-
tünk részt terepen hasonló
programban. Most azonban
udvarunkon állították fel a
hálót. Bár az idő elég barát-
ságtalan volt, Dóri néni és
Laci bácsi annál türelmeseb-
ben és élményszerűen veze-
tett be bennünket a gyűrűzés,
és a madárismeret rejtelmei -
be. Mivel egész télen át etetjük a madarakat,így több madárka
gyűrűzését is láthattuk. Most pedig,hogy nagyon kemény lett a
tél, igazán sok madár látogatott el az etetőkhöz,és olyan mada -
rakat is láthattunk, melyek nagyon ritkán láthatóak ilyen közelről.

A mindennapok részévé válhatott heti rendszerességgel Ber-
tókné Éva néni és a Csiga-Biga Alapítvány jóvoltából Collyval a
kutyás terápiás foglalkozás. Colly a legnagyobb szerepet a moti-
válásban kapja. A foglalkozások játékos keretek közt zajlanak , a
gyerekek úgy érzik,hogy „csak” játszanak a kutyával. Ezáltal nyu-

godtabbak, felszabadultabbak, bátrabbak. Nehezebbnek tűnő
feladatokat is bevállalnak a kutyával való játék kedvéért.

A farsangi időszakban újra ellátogatott hozzánk az Ákom-
Bákom színház Mackó Lackó kedves meséjével. Az elvarázsolt
gyermekarcok mindent elárultak az előadásról.

A Nagykarácsonyi Óvodával közös pályázat keretében meg-
hívtuk a „szomszéd” ovisokat a „ Bogyó és Babóca” báb -
előadásra. A szép díszletet és bábokat Szirbek Nelly néni és Andi
néni készítették.

S közben lázas készülődés folyt a hagyományos jótékonysági
bál szervezésével, ami Andi néni vezényletével lezajlott . A mű-
sort a Süni csoportosok kezdték, majd meglepetésként az óvoda
dolgozói és a segítők táncával folytatódott. Ezúton szeretnénk kö-
szönetet mondani mindenkinek, aki bármilyen formába hozzá-
járult az igen jó hangulatú bál sikeréhez!

A következő héten a gyerekek búcsúztatták a telet (nem túl
sikeresen :D ) A jó hangulatot Molnár Orsi művésznő alapozta
meg. Az ötletes jelmezek bemutatása, játékos versenyek, tánc,
„buli” zárta a délelőttöt.

Közben már javában tartott az úszótanfolyam, ami február 19-

én kezdődött. A Süni és Kisbagoly csoportból 21 kisgyermek
sajátít ja el az úszás fortélyait.

Még hóangyalkák készülnek, és a gyerekek nagyon örülnek
a későn jött tél örömeinek, a Kis baglyocskák már készülünk a
Nyusziváró ünnepségre. IMÉ
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Életének 100. évében, 2018. február 26-án elhunyt Szakács
Mihályné, Rozika néni, Előszállás legidősebb lakosa. Mindany-
nyian szeretettel gondolunk Rá, és őrizzük emlékeinkben. 

Az alábbiakban egy előszállási irodalmi pályázatra 2015-ben
benyújtott írásomból idézek. Ekkor Rozika néni 97 éves volt. 

„Báránytelepen – vagy ahogy errefelé mond-
ják, Bárányban – van egy takaros, régi, igazi
falusi ház. Falát minden évben sárgára festet-
ték, melyet a tavaszi, nyári napfény a ház kö-
rüli fákon, bokrokon átszűrődve beragyogott.
A ház körül a falusi portákon szükséges sok
eszköz, holmi ellenére mindig rend volt. Ami-
kor az elmúlt évtizedekben arra jártam, vagy
dolgom volt ott, egy alacsony, jóságos, mindig
mosolygó, szelíd szavú néni fogadta a köszö-
nésemet. Vagy a konyhából jött ki kötényben,
vagy a kertből, a szőlőből, kezében hurulóval.
A szőlőlugas alatti deszka kispadon hellyel kí-
nált, kedvesen beszélt, s a szeme sarkában lévő apró ráncok
mosolyogtak. Tudtam, hogy most már nem ott fent lakik.
Lánya és egyik unokája segíti idős napjaiban, hozzájuk költö-
zött. Ott látogattam meg Őt. Bottal kezében jött ki szobájából
az üveges verandára. A bot inkább a biztonságért kellett, sem
mint a támaszkodásért. Az első öt percben szótlanabb volt,
aztán előjöttek az emlékek: alig győztem jegyzetelni, az el-
mondottakat elraktározni. 

Rozika néni, Horváth Rozália 1918. augusztus 9-én szüle-
tett Kelemenpusztán. Előszállási bába segítette erre a világra.
Szülei cselédek voltak a Zirci Apátság előszállási uradalmában.
Akkoriban az itteni parasztemberek legtöbbje az uradalom-
ban kereste kenyerét. Édesapja megjárta a Nagy Háborút,
Aradon harcolt. Kelemenben hosszú cselédházakban laktak.
Egy közös konyhához két szoba tartozott, melyekben egy-egy
család lakott, sokszor 7-8 gyerekkel. Nyolcan voltak testvérek:
Bözsi, Feri, Maris, Zsófi, Annuska, Rozika, József és Ilona. Fe-
rike meghalt egyéves korában. Rozika néni elmondása szerint
a gyermek szemmelverést kapott. A kis öt éves Annuska szé-
pen tudott dalolni. A hosszú ház végében lakó öreg gazda
mindig szívesen hallgatta. Egyik nap Annuska nagyon beteg
lett. Szóltak az öreg gazdának, hozzanak orvost, de nem tud-
tak hozatni. A kislány másnap meghalt torokgyíkban. Légárt
Hugó ciszterci pap azt mondta a szülőknek, hogy jó lelket lát
a kis Rozikában, adják apácának. Úgy mondta: „ennek a
leány nak a karjaiban megkeresztelnék egy gyereket, mert
olyan tiszta lélek”. A szülők nem engedték el apácának.

Kelemenben előbb volt iskola, mint Róbertvölgyben. A gye-
rekek 6 osztályt és utána 3 év ismétlőt végezhettek. A hatosz-
tályosba minden nap kellett menni, az ismétlőbe csak szerdán
és csütörtökön. Szerdánként Előszállásról jött ki egy ciszter pap,
akkor csak hittanórák voltak. A gyerekek ugyanúgy kivették a
részüket a dologból, mint a felnőttek, s ha munka volt – az
pedig mindig volt –, hiányoztak az iskolából. Akkoriban nem
volt olyan szigorú az iskolai jelenlét. A pusztai gyerekek a tanítás
után dolgoztak. Ha kellett, répabogarat szedtek kékfestős
üvegbe, s ha tele volt, néhány fillért kaptak az uradalomtól. 

Az iskola befejeztével a gyerekek is elszegődtek az urada-
lomhoz. A kisebb, kisustoros gyerek az uradalomtól egy hold
földet kapott, az ismétlős korú gyerek 1,5 hold földet. A gye-
rekek után kapott földet a szülők művelték a sajátjukkal együtt.
Ha egy családos cseléd az elszegődést követő egy éven belül
nem tudott saját tehenet beállítani, el kellett mennie, mert

nem tudott spórolni, nem volt jó gazda. A cseléd két tehenet,
növendék marhát, anyakocát, hízót tarthatott. A felesleg tejet
tejcsarnokba vitte a gyűjtőtejes lovas kocsi, s minden hónap-
ban fizettek a tejért. A lányok marokszedő napszámba jártak,
az istállók padlásán tárolt gabonát rostálták, melyet aztán

Duna földvárra vittek, hajóba raktak, s vitték a
malmokba. 

Előszálláson Jankovich Ignác felesége volt a
postamester. Volt két cséplőgépük, kis boltjuk
is. Itt szolgált Rozika 20 hónapig. Lovat, disz-
nókat, tyúkokat etetett, főzött, kenyeret sütött,
takarított. Szerették, úgy szólították, hogy
„leányom”. A konyhában volt egy ágya, az volt
az ő fekhelye. 

Szakács Mihály – a pusztában csak Misának
hívták – kelemeni fiú volt. Béresként majd ko-
csisként szolgált. Megtetszett neki a szorgal-
mas, tűzrőlpattant, csinos Rozika. Ha mentek

valahova a kelemeniek (általában gyalog), mindig figyelt
Roziká ra. Aztán a fiút katonának vitték, Hajmáskéren volt
tüzér 3 évig. A szülők megmondták, hogy olyan életkorban
nősülhet meg, mint amikor a bátyja is megnősült, addig nem.
Misa megegyezett Rozikával, ha 5 évet vár rá, akkor elveszi
feleségül. Szabadságra hazajőve megajándékozta Rozikát egy
szép, míves, arany pecsétgyűrűvel, aztán eljegyezték egymást.
1939-ben volt az esküvőjük. Kaptak egy szobát az uradalom-
tól, mellé másfél hold földet. Rozika otthon dolgozott, Misa
kocsisként kereste a család kenyerét. Három gyermekük szü-
letett, egyikük 2 hónaposan meghalt. Közben jött a II. Világ-
háború. Misa 3 évet és 8 hónapot töltött távol katonaként és
fogságban. Ezalatt Rozika egyedül végezte az itthoni munkát.

A háború után az uradalom felosztásakor 7 hold földet mértek
ki a családnak. Kaptak hozzá egy szekeret, jármot, két öreg ökröt.
Aztán 1959-ben megalakult a tsz. Be kellett adni a földeket. 

A Bárányban lévő ház 1943-ban épült, ide jöttek be először
az öregek Kelemenből, majd 1948-ban Rozika néniék is. Misa
bácsi a Kossuth-telepen dolgozott; állatgondozó és takarító
volt. Innen ment nyugdíjba, s 1997-ben, 82 évesen halt meg. 

Megkérdeztem Rozika nénit, mikor volt a legboldogabb?
– Amikor fiatal lány voltam, s bálokba jártam; amikor a gyer-
mekeim megszülettek; amikor az uram hazajött a fogságból
– válaszolta. 

Rozika nénit nagyon szereti a családja. Sokat pihen, s bár
látása megromlott, megnéz, meghallgat egy-egy tévéműsort.
Lányának minden nap megköszöni a gondoskodást, aki min-
dig úgy válaszol: „Ne köszönje, ezt Maga réges-régen meg-
szolgálta már!” 

Lánya halála után a fia családjához költözött, ők segítették
idős napjait, de a többi családtag is rendszeresen látogatta Ro-
zika nénit.

Hogy mi lehetett Rozika néni hosszú életének titka? Bizo-
nyára sok összetevője van. Az élettel, a sorssal való megelé-
gedettség; hogy mióta világ a világ, mindig voltak szegények
és gazdagok, s a szegénység nem kell, hogy boldogtalanságot
is jelentsen; hogy a nehézségeken átsegít a hit, a család sze-
retete, a gyerekek jósága; hogy az embert a munka élteti, ki-
tartóvá, szívóssá, becsületessé teszi.

Temetésén sokan búcsúztunk Tőle. A sírhantjára kerülő
egyik koszorúban 100 szál fehér szegfű volt.

dr. Bodolai György

Rozika néni emlékére
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Lezárult az első félév iskolánkban. Ki-
osztásra kerültek a félévi értesítők.
A nyolcadik osztályosok részvételével
és Bertalanné Bodri Anikó osztályfőnök
koordinálásával zajlik a felvételi eljárás. 
Számos tanulónk (és egy tanárunk is!)
szerepel a magyar kultúra napja alkal-
mából bemutatott, Nyúl Mihály által
(Arany János után szabadon) írt, és
Gajdó András által rendezett, A bajusz
című színdarabban. A darabot azóta
már február 24-én is előadták, másod-
szorra is nagy sikert aratva. 

A 2. osztályosok ebben a tanévben
már két országos levelezős csapatverse-
nyen vettek részt, Bruzsáné Élő Éva ve-
zetésével.

A „Mindent a lovakról” elnevezésű
megmérettetésen 39 csapat indult.
Gyermekeink kimagaslóan teljesítettek.
Dobogósok lettek: 3. helyezést értek el.
A csapat tagjai: Horváth Csenge, Kiss
Rebeka, Tomas Kitti, Németh Dzsesz-
szika.

A „Kiskarácsony” című vetélkedőn is
elindultak másodikosaink. Itt országo-

san 31 csapat mérte össze tudását, krea -
tivitását. E vetélkedőn 1. helyezést értek
el tanulóink. A csapat tagjai: Stadler
Csanád, Simon Áron, Kiss Rebeka, Hor-
váth Csenge. Köszönjük a segítséget ta-
nító néninknek, Bruzsáné Élő Évának,
Bertók Csabáné Éva néninek és a ked-
ves szülőknek. Nagy ölelés és gratuláció
a gyermekeknek! 

2018. február 6-án az iskola alsó ta-
gozatosai a megyei Kölyök Atlétika ver-
senyen vettek részt, Csóron. A verseny
– melyen a megyéből hat csapat vett
részt – különböző atlétikai számokra fel-
készítő versenyszámok sorozatából állt.
A futás, ugrás, dobás képességére volt
szükség. A rendezvény kiváló hangulat-
ban zajlott. A szervezők zsíros kenyérrel,
üdítővel és hangulatos zenei aláfestéssel
kedveskedtek a résztvevőknek. Csapa-
tunk ezen a versenyen – kiélezett küz-
delemben, mindössze 1 ponttal elma-
radva az előtte lévőtől – a 4. helyet sze-
rezte meg. Köszönjük a részvételt és a
kitartó, sportszerű hozzáállást a követ-
kező diákoknak: Csapó Csenge, Farkas
Luca, Már Annabella, Tóth Evelin, Virág
Dániel, Tomas Zoltán, Miklós Máté,
Puskás Dániel. Köszönjük a felkészítő
tanárok, Méhes Ágnes és Bozsoki Éva
áldozatos munkáját!

Február 7-én nyílt nap zajlott isko-
lánkban. Köszönjük a megjelent szülők
érdeklődését!

Február 9-én rendeztük meg az is-
kola farsangi bálját, ahol – mint mindig
– most is sok színes, ötletes, vicces jel-
mezt csodálhattunk meg. A maskarák
értékelése után tombola, majd táncos
mulatság következett. Köszönjük a hoz-
zájárulásokat, a szülők segítségét!

Februárban rendezték meg Mezőfal-
ván a Betűzgető anyanyelvi versenyt is,
melyen iskolánkból Már Annabella,
Tóth Evelin (3. o.), Farkas Luca és Nagy
Botond (4. o.) vettek részt. Gratulálunk
szép szereplésükhöz! Köszönjük felké-
szítőik, Jákli Ferencné és Serák Gabri-
ella segítségét! (Farkas Luca és Nagy Bo-
tond március 8-án, a csak 4. évfolya-
mosok számára megrendezett területi
Szemere Gyula helyesírási versenyen is
képviselte iskolánkat.)

Március 2-án búcsút vettünk
nyugdíj ba vonuló karbantartónktól,
Csiri Istvántól, aki hosszú évekig volt
isko lánk dolgozója. Jó egészséget és
boldog nyugdíjas éveket kívánunk!

Hetedik osztályosaink Kovács Árpád -
né osztályfőnök vezetésével és Szabó
Szabolcsné technikai segítségével szor-
galmasan készülnek a március 15-i mű-
sorra. Reméljük, a falubeliek közül is
sokan megtekintik műsorukat. Minden-
kit szeretettel várunk!

Farkasné Kovács Katalin

Iskolai hírek

MUNKALEHETŐSÉG

Hamarosan induló foglalkoztatóba várunk helyi és környékbeli la-
kosokat. Cégünk megváltozott munkavégző képességű, aktív korú
személyeket foglalkoztat, tehát legalább 40%-os egészségkároso-
dott munkavállalókat alkalmazunk. Elsősorban olyan személyek je-
lentkezését várjuk, akiknek varrodai tapasztalatuk, gyakorlatuk van,
de könnyű betanított munkára is szívesen látunk jelentkezőket.

Jelentkezni, feliratkozni a helyi önkormányzatnál lehet.
Megfelelő számú érdeklődő esetén csoportos tájékoztatót tar-
tunk, melynek idejét és helyét ismertetjük a jelentkezőkkel.

Minden kedves dolgozni vágyó hölgyet és urat szeretettel várunk!

Molnár István területvezető

ORSZÁGOS ÁLLAT- ÉS KIRAKODÓVÁSÁR
DUNAFÖLDVÁR

A vásárok időpontja márciustól novemberig 
a hónap 3. vasárnapja, az alábbiak szerint:

2018. március 18.  •  2018. április 15.
2018. május 20.  •  2018. június 17.

2018. július 15.  •  2018. augusztus 19.
2018. szeptember 16.  •  2018. október 21.

2018. november 18.



Hasznos tanácsok az afrikai sertéspestis megelőzésével kapcsolatban
Az afrikai sertéspestis nagy ragályozó képességű, a vaddisznót és a
házi sertést érintő, vírusos fertőző betegség. A korábbi trópusi, me-
diterrán előfordulási helyekről az utóbbi években került be Európa
keleti térségébe, így Fehér-Oroszországba, Oroszországba, Ukraj-
nába, Észtországba, Lettországba, Litvániába, Lengyelországba,
Romá niába. A betegség Közép-Európa felé terjed. 

Minden korú állatot érinthet; magas lázzal, étvágytalansággal,
bőrvérzésekkel, a bőr lilás-vörös elszíneződésével, mozgászavarral,
habos-véres orrfolyással, vércsíkos, véres hasmenéssel, vetéléssel
stb. jár, s az állat elhullásához vezet. A betegséget a fertőzött, beteg,
elhullott állat minden váladéka (nyál, vizelet, bélsár, vér stb.), az
állat húsa, feldolgozott hústermékei (füstölt, sózott, fagyasztott stb.),
a ragályfogó tárgyak, eszközök (állatszállító autók, trágya, állatgon-
dozási szerszámok, munkaruházat stb.), vírussal szennyezett takar-
mány (kukorica, egyéb szemes termények stb.) terjeszti. Ezekben
akár 7-8 hónapig is életben maradnak a kórokozó vírusok, s bár-
mikor fertőzést, járványos megbetegedést okozhatnak. 

A betegség terjedésében legfontosabb szerepe a vaddisznók
mozgásának és a felelőtlen emberi magatartásnak van. A beteg-
ség ellen gyógyszer, védőoltás nincsen; csak járványügyi igazga-
tási intézkedésekkel lehet a betegséget felszámolni, azt meg-
előzni. A betegségnek óriási gazdasági, nemzetgazdasági jelen-
tősége van. Megállapítás esetén az állatok leölésére, megsemmi-
sítésére, az élőállat szállítás megtiltására, korlátozására, a húsipari
termékek forgalmi korlátozására, az export tilalmára stb. kerül
sor. Mindezek a gazdálkodóknak, az országnak akár milliárdos
kárt, költséget okoznak. 

Fontos tudni, hogy a betegség kórokozója emberre ártalmat-
lan. Állattartói mulasztás következtében fellépő betegség, járvány
esetén állami kártalanítás nincsen, a károkozó személy pedig bír-
ságra számíthat. Az elmúlt évek során többször tájékoztatás tör-
tént a fertőző betegségek megelőzésének lehetőségeiről, szabá-
lyairól, azonban a mostani járványveszély miatt szükségesnek tar-
tom a megelőzéshez szükséges helyes magatartás, tennivalók is-
mertetését.

A sertéstartók sertés ENAR-ban történő nyilvántartása kötelező,
tenyészetkóddal kell rendelkezniük. Ennek intézésében az állat-
orvos segíti a gazdálkodókat.

Sertésvásárlás (akár saját fogyasztási célra, tenyésztésre, akár el-
adásra) csak megbízható helyről, egyedi fülszám jelöléssel, sertés
szállítólevéllel, állatorvosi igazolásokkal történjen. Ismeretlen hely-
ről, utánfutóról stb. nem szabad vásárolni! A sertések elszállításá-
hoz szintén szükségesek a fenti dokumentumok, az előzetes állat-
orvosi állományvizsgálat. 

A megvásárolt sertéseket lehetőleg különítse el 1 hónap megfi-
gyelési időre az ólban lévő egyéb sertésektől! Nagy létszámú
(100 db sertés feletti) sertéstelep esetén a karanténozási behozatali
engedély, a szabályos karanténozás kötelező! 

Meg kell akadályozni (különösen külterületen) a vaddisznók
és a házisertések közvetlen és közvetett érintkezését (ruházat,
lábbeli stb.)!

A sertések gondozásához, etetéséhez stb. használjon külön
munkaruhát, csizmát, ebben utcára, egyéb helyre ne menjen! A
ruhát helyben rendszeresen mossa, fertőtlenítse!

Folyamatosan takarítsa, fertőtlenítse a sertések tartási helyét, az
etetési, itatási berendezéseket! Állatápolási, etetési berendezéseket
ne kérjen, ne adjon kölcsön!

Idegen személyek ne látogassák feleslegesen a sertéstartó ud-
vart, telepet. Az állattartó ne menjen olyan udvarba, ahol sertés
megbetegedéséről hallott! 

A nagy létszámú sertéstartó telepeknek ellátó állatorvos által fel-
ügyelt járványvédelmi utasítással, berendezésekkel kell rendelkez-
niük. A háztáji udvarokban is fontos a szükséges fertőtlenítő szerek
(pl. Hypo, oltott mész, Virocid) megléte.

Sertés megbetegedés, elhullás esetén forduljon a kezelő állat-
orvosához! A diagnózis megállapítása az állatorvos feladata. Szük-
ség esetén mintaküldés történik az Állategészségügyi Diagnosztikai
Igazgatóság Laboratóriumába. Az elhullott sertés csak állatorvosi
vizsgálat után kerülhet ATEV általi ártalmatlanításra. Elhullott állat
tetemét szétszórni tilos!

Házisertés elé vaddisznó zsigereléséből, feldolgozásából szár-
mazó nyesedék, hulladék, termék ne kerüljön!

Vaddisznó által összetúrt, szennyezett takarmány, szalma ne ke-
rüljön a házisertések közelébe!

Tilos a konyhamoslék (akár saját háztartásból, akár étteremből,
intézményből stb.) etetése sertéssel, egyéb gazdasági haszonálla-
tokkal! A mai kor moslékja nem ugyanaz, mint az 50-100 évvel
ezelőtti, amikor is csak a saját háztartásban megtermelt élelmisze-
rek hulladéka került abba bele. A kontinensek közötti élelmiszer-
forgalom a legszigorúbb ellenőrzések, dokumentációk mellett is
veszélyt jelenthet esetleges (akár emberre veszélytelen) kórokozó
jelenléte esetén a gazdasági haszonállatokra.

Az élelmiszer hulladékok megfelelő ártalmatlanítása fontos! Ál-
lati eredetű élelmiszer hulladék (pl. füstöltáru, húsnyesedék) ne
kerüljön a sertés elé. A kommunális hulladék szétszóródás nélkül
kerüljön elszállításra. Fontos a települések közútjai mellett lévő sze-
méttárolók rendszeres ürítése, a hulladék szabályos ártalmatlaní-
tása (pl. nemzetközi kamionforgalomból származó élelmiszer hul-
ladék!). 

Bizonyos országokból tilos az állati eredetű nyers vagy feldol-
gozott, akár magánfogyasztási célú élelmiszerek Magyarországra
történő behozatala. Ezek az élelmiszereket az országhatárnál el-
kobozzák. 

A tenyészállatok évenkénti, kötelező vizsgálatait végeztesse el
az állattartó! Fedeztetésre csak ellenőrzött tenyészkant használjon!

Amennyiben természetjárás során beteg vagy elhullott vad-
disznót észlel, azt jelentse a legközelebbi vadásznak vagy állat-
orvosnak!

A vadászok szakismeretüknél fogva tisztában vannak a vaddisz-
nókat érintő megbetegedésekkel, az élelmiszer hulladékokkal, a
járványvédelmi megelőző intézkedésekkel, a mintaküldésekkel
kapcsolatos kötelezettségekkel. Az állategészségügyi hatósággal
közvetlen kapcsolatban állva, az utasításoknak megfelelően végzik
a vaddisznók létszámával, mozgásával, megfigyelésével kapcsolatos
munkájukat.

A fentiek alapján jól látható, hogy az élelmiszerlánc minden
szereplőjének (fogyasztó, termelő, feldolgozó, értékesítő stb.) tu-
datos, fegyelmezett, minden szabályt betartó viselkedésére, mun-
kájára van szükség az afrikai sertéspestis – és egyéb fertőző beteg-
ségek – behurcolásának megelőzéséhez.

Kérdésük esetén állok rendelkezésükre.

dr. Bodolai György hatósági állatorvos 
Előszállás, Nagykarácsonyi u. 1/a. 

0630 8161 367
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Igazából kicsit tudni kell az egyházi ünnepek rendjét, hogy az
ember értsen dolgokat. A régi időkben már az alsó tagozatos gye-
rekek is tudták, hittanórára jártak, a plébános tanította. A hittan-
könyvből elolvasták, megtanulták. 

Így próbálom én is leírni, és a mama elbeszélései alapján.
Karácsonyt, Jézus születését, mindig december 25-26-án ün-

nepeljük. A húsvét ünnepe változó időpontokra esik. 
Húsvétot megelőző időszak…
Január 6. a Vízkereszt napja, a templomban reggel szentmise,

vízszentelés, a szenteltvíztartókat ekkor töltötték meg. Mise után
a pap egy-két ministránssal járta a falut. Megszentelte a lakásokat,
az ajtóra krétával írta:

G+M+B azaz Gáspár, Menyhért, Boldizsár, a napkeleti három
bölcs. Vízkeresztkor, vagy utána pár nappal bontották el a kará-
csonyfát. 

Ezután kezdődött a farsang, ilyenkor tartottak bált, a falusi em-
bernek ez volt a kicsit pihenős időszaka. Igaz, ilyenkor is volt a ház
körül teendő. 

A földeket hótakaró borította, így a jószágok etetésével és a ta-
vaszi munkák előkészületeivel voltak elfoglalva. Fűzfavesszőből,
kosarakat, vékákat kötöttek. Gyékényből szakajtó kosarat. Cirok-
seprűt kötöttek, amivel a földes szobát, konyhát takarították. Ud-
varseprűnek orgona-, vagy cinkevesszőt használtak. Az asszonyok
tollat fosztottak, kukoricacsuhét fontak a szőlőkötözéshez. Meg-
szárították a füzéren levő fűszerpaprikát, ledarálták. Kötöttek, hí-
meztek, horgoltak. Megfoltozták a még használatban levő hétköz-
napi ruhákat. Zoknit stoppoltak. Kocsonyát főztek, farsangi fánkot
sütöttek, kukoricát pattogattak. Esténként kukoricát morzsoltak, a
gyerekek a csutával játszottak. Néha összeültek a szomszédok, kár-
tyáztak, beszélgettek.

A farsang farka a húshagyó keddet megelőző pár nap volt. Más-

nap Hamvazó szerda, parancsolt böjti nap. Innen számolva 40
napra volt a húsvét. Péntekenként szigorú böjtöt tartottak, kivéve
a gyerekek és a betegek. Még zsírt sem használtak a főzéshez, tejes
bab és krumplileves volt a böjti étel, metélt tésztával.

Péntekenként a templomban keresztúti ájtatosságon vettek
részt, Jézus szenvedésének útját járták végig, imádkozva, énekelve. 

A virágvasárnapi szentmise a barkaszentelésről és a Passió be-
mutatásáról szólt. A Passiót a falusi szép hangú nők és férfiak éne-
kelték, megelőzve jó néhány próbával, amit a mindenkori kántor
tanított be. Nagycsütörtökön az utolsó vacsora emlékére volt szent-
mise, Nagypénteken pedig az utolsó keresztút. Jézus meghal a ke-
reszten. Ehhez kapcsolódó liturgia.

Nagyon sok ember járt templomba, megtartották az ünnepeket.
Ha hétköznapra esett valamelyik ünnep, akkor reggel misére men-
tek, utána dolgozni a földekre. Az utak, a dűlőutak melletti keresz-
tek is jelképezik, hogy mennyire fontos volt a vallás. Bizony volt,
hogy a plébános ment a hívekhez, és egy-egy keresztnél volt szent-
mise, ez a nyári aratáskor volt leginkább. Utána folytatták a földe-
ken a munkát. 

Kicsit elkanyarodtam a húsvéttól. Bizony nagyon sokat dolgoz-
tak elődeink, ahogy mondták: látástól vakulásig. Mégis nyugalma-
sabb életük volt.

Nagyszombaton a háziasszony megfőzte a sonkát, megfestette
a tojást, előző nap kenyeret sütött. Készített kalácsot, piskótát, egy-
szerűbb süteményeket. Kocsonya is főtt a fazékban.

Késő délután a család ünneplőbe öltözött, és elindultak a Fel-
támadás miséjére.

Ilyenkor volt a tűzszentelés is. A húsvéti körmenet után a pap
megszentelte a kosarakban hozott sonkát, tojást, kenyeret, ami az
ünnepi asztalra került.

Mire hazaért a család a szentmiséről, a gyerekek által készített
fészekben már ott volt a piros tojás. Nagy volt az öröm, még ha
nem is értették, hogy bírta elhozni a nyuszi a sok tojást. 

A tojásfestéknek is külön története van. Nem a boltban vették
a festéket. A piros szín a krepp papír leforrázásával készült. Lila
szín a tintaceruza belsejéből kiszedett hegyből lett, a sárga színt
pedig a vöröshagyma héjából készült főzet adta. A tojásokat bele-
forgatták a különböző színű festékbe, mikor megszáradtak, szalon-
nabőrrel átdörzsölték, amitől szép fényes lett.

A nagyszombati vacsorára körbeülte a család az asztalt. Friss ke-
nyér, sonka, főtt tojás és 

torma volt a menü. Kellemes beszélgetéssel telt az este. 
Vasárnap ünnepi szentmisén vettek részt; a kismisén a felnőttek,

a nagymisén a gyerekek. Minden gyereknek misére kellett járni,
mert a következő hittanórán a plébános számonkérte a hiányzást. 

A húsvéti ebéd első fogása a tyúkleves volt. Ezután ha volt a
gazdának báránya, akkor abból készült finomra sült bárányborda,
vagy tyúkból, kakasból pörkölt, nokedlival. Ebéd után sor került a
rokonlátogatásokra. Nagyon összejártak a családok, szülőkhöz,
testvérekhez, komákhoz. 

A húsvét hétfő a locsolkodásról szólt. A gyerekek csapatosan kis
kölnivízzel és locsolóverssel keresték fel a lányokat. A jutalom piros
tojás volt, megkínálták őket süteménnyel, kaláccsal. Pár fillér is ke-
rült a tarisznyába. A legények is elindultak a lányos házakhoz, ott
már bizony vödörrel, a kútból mert vízzel ment a locsolkodás. 

Ma már sajnos kevés helyen van jelen ez a népszokás, pedig jó
lenne átadni a gyerekeknek, unokáknak. Jó lenne nem elfelejteni
szüleink, nagyszüleink féltve őrzött hagyományait. Jó lenne átadni
az utókornak, tisztelve ezzel őseinket!

Kerlang Ferencné

HÚSVÉT
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Tisztelt Előszállási Lakosok!

Nagy örömömre szolgál, hogy elmondhatom
Önöknek, hogy együttműködési megállapodást
írt alá Előszállás Nagyközség Önkormányzat
Képviselő-testülete nevében Farkas Imre pol-
gármester úr és a Daruszentmiklós Községi
Önkéntes Tűzoltó Egyesület!

A megállapodás értelmében, ha bármiféle
rendkívüli esemény történik a községben, legyen
az tűzkár, vízkár, viharkár (természeti csapás),
vagy akár bármiféle baleset, esetleg sérült men-
tésre, segítségre van szüksége az Országos
Mentőszolgálat dolgozóinak, abban az esetben
az Önkéntes Tűzoltó egyesületet is riasztani
fogják, nem csak a Dunaújvárosi Hivatásos
Tűzoltó Parancsnokságot.

Ez azért is jó a község lakóinak, mert így hamarabb megkezd-
hető a káresemény felszámolása.

Ezúton is szeretném megragadni az alkalmat, hogy az egye-
sületünk soraiba a községből is toborozzak tagokat. 

Bárki jelentkezhet, aki érez magában egy kis elhivatottságot a
tűzoltói munka irányában, illetve van kedve egy jó csapathoz tar-
tozni, díjmentesen tanfolyamokat végezni (40 órás alaptanfo-
lyam, jogosítvánnyal rendelkezőknek PAV-1, gépkezelői, láncfű-
rész, gyorsvágó stb.)

További információkért keressenek bátran az alábbi telefon-
számon, vagy akár személyesen is!

Várunk minden kedves érdeklődőt,a Csapat és a Vezetőség
nevében:

Molnár László Krajczár Arnold
elnök parancsnok

Telefon: 0630 56 75 475


